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INTRODUCCIÓN
Una propuesta sobre el mejoramiento del inglés en Copacabana cobra sentido para este municipio si se tiene en cuenta que  éste cuenta con un gran número de estudiantes con bajo nivel de dominio de un idioma extranjero y que se hace necesario sensibilizar a toda la comunidad educativa respecto a  la necesidad de su aprendizaje como una herramienta que abre puertas al conocimiento de otras culturas y que permite a los jóvenes copacabanitas acceder a otros espacios de desarrollo educativo, de comercio, laboral, tecnológico, entre otros.
Enfrentar los retos de la modernidad y del mundo globalizado exige que docentes y estudiantes estén cada vez mejor cualificados en el dominio de otra lengua, con mayores posibilidades de acceso a oportunidades laborales y educativas que ayuden a mejorar su nivel de vida. Razón más que suficiente para que las directivas educativas del municipio y los docentes de ingles piensen en su compromiso de conformar equipo de trabajo tendiente a buscar alternativas que permitan mejorar la competencia comunicativa en este idioma.
Resurge entonces la propuesta de la mesa de trabajo en ingles como una oportunidad para conformar un equipo de docentes que bajo las orientaciones dadas por SEDUCA y por el secretario de educación del municipio tengan un espacio para analizar, compartir, implementar y ejecutar acciones tendientes a subir ese nivel de inglés.
Se pretende que este grupo integrado de docentes  comprometidos unan esfuerzos, motiven  gestionen y ejecuten acciones para cualificar su nivel de inglés y para que los estudiantes bajo su responsabilidad alcancen un mayor nivel de desempeño a lo largo del proceso de aprendizaje
JUSTIFICACIÓN
En el municipio de Copacabana se viene evidenciando que en muchas instituciones el aprendizaje del inglés por parte de los estudiantes es muy poco, hay desmotivación por  su aprendizaje, dada la falsa concepción que se tiene de que es poco aplicable, lo que se hace notorio en el bajo desempeño en las pruebas ICFES y en el poco manejo que los estudiantes demuestran de la competencias comunicativa en ingles - lingüística, pragmática y sociolingüística- sin desconocer otro factor agravante de dicha problemática que es la indiferencia  y el desinterés de algunos docentes por su mejoramiento y cualificación personal.

Uno de los principales problemas por el que atraviesa el maestro es la puesta en práctica de toda la teoría acumulada durante sus años de estudio. Muchos maestros encuentran complicado adaptar la teoría aprendida en su proceso de formación en lenguas a los nuevos requerimientos de la política de bilingüismo y cómo aterrizarla en la adecuación de los planes de asignatura. Son varias las razones que provocan esta aprehensión debido a la maraña de términos y acrónimos que parece querer envolver el proceso de enseñanza aprendizaje; por otro lado la idea errónea de querer asociar el enfoque comunicativo, base de la mayoría de las legislaciones educativas actuales, con el convertir a todos los estudiantes en bilingües. 

Otra de los grandes dificultades que afronta este municipio tiene que ver con el poco dominio del ingles que poseen los docentes de preescolar y primaria, a quienes les corresponde trabajar ingles (asignatura en la que no fueron formados), además de las otras áreas, y al enfrentarse a este conflicto muchos prefieren reforzar en otras áreas y prestarle poca atención a la enseñanza del ingles.
En las sesiones de la mesa de trabajo del año anterior se analizaron las dificultades por las que atraviesa el proceso de bilingüismo en el municipio y del árbol de problemas detectado se priorizaron algunos puntos en los que la mesa centraría su atención en este año, pero la propuesta es continuarla en los años venideros, porque un año es poco tiempo para los objetivos que pretende el grupo de trabajo y para las políticas a nivel general de bilingüismo.
Las problemáticas seleccionadas tienen que ver con: 

· Generar un lenguaje común en cuanto a ajustes a los planes de estudio y evaluación formativa, acorde con los estándares.

· Capacitación para mejorar el nivel de inglés en los docentes del municipio.

· Dotación (canastas pedagógicas y textos de auto capacitación).

· Metodología para la enseñanza del inglés y para el uso de las TIC’s . Adaptadas a la realidad del contexto en Copacabana.

Mejorar el aprendizaje del inglés en los estudiantes de Copacabana y adecuarlo a las exigencias actuales permite lograr en ellos mejores condiciones de desarrollo social, ya que comunicarse en lengua extranjera es una habilidad indispensable en el mundo de hoy, que no solo hace posible la movilidad académica y laboral de las personas, sino que es una de las bases sobre las cuales se construye la capacidad competitiva de una sociedad y es una herramienta para abrirse a nuevas culturas y experiencias
.
Muchos docentes de nuestro municipio manifiestan compromiso por capacitarse mejor, por desarrollar y mejorar la competencia comunicativa en otra lengua, por fundamentarse mejor en las estrategias metodológicas para su enseñanza; porque ha entendido que ser competente en otra lengua es esencial en el mundo globalizado y que así es posible apropiarse de saberes y hacerlos circular, enriquecerse y jugar un papel más significativo en este proceso; así como también generar procesos de aula que motiven y ofrezca a los estudiantes la oportunidad de desarrollarse social, cultural y cognitivamente tal como lo sustenta la guía Nº 22 del MEN: Formar en lenguas extranjeras: el reto!, en la que se muestran las oportunidades de desarrollo cuando se aprende una lengua extranjera:

· Disminuye el egocentrismo y permite a los individuos apreciar y respetar el valor de su propio mundo, así como el respeto y la valoración de la pluralidad y de las diferencias, tanto en el entorno inmediato como en el globalizado.

· Mejora su capacidad para entablar relaciones con otras personas y para desenvolverse en situaciones nuevas.

· El individuo aumenta la conciencia de cómo aprende, dada la naturaleza de las diferentes competencias que se pueden desarrollar.

· Se generan procesos de aprendizaje que van más allá de lo lingüístico y tienen que ver con el desarrollo de competencias generales: aprender a conocer, aprender a hacer, aprender a vivir juntos y aprender a ser.
Las circunstancias actuales exigen, entonces que los estudiantes desarrollen la capacidad para manejar al menos una lengua extranjera. En este contexto se hace necesario fortalecer los programas de ingles ofrecidos por los colegios de Copacabana e incorporar el uso de herramientas metodológicas para el aprendizaje y enseñanza de éste idioma extranjero.
El primer reto para los maestros es comprender la dimensión de la competencia en ingles que ellos mismos y sus  estudiantes deben desarrollar, en tanto que los estándares ofrecen directrices para saber qué y cómo desarrollar esas competencias, según la edad y el grado que cursan niños y niñas
. El marco común europeo ofrece los niveles de desempeño que se deben lograr a lo largo del proceso de aprendizaje.
Es posible lograr lo anterior cuando se ofrezca capacitación continua y no excluyente, para todos los responsables de ésta asignatura en el municipio. El compromiso adquirido por los docentes, una vez concluido el periodo de formación, facilitará la redacción y ejecución de un proyecto de área ajustado al plan nacional de bilingüismo permitiendo así que  los docentes y los estudiantes sean más capaces de comunicarse en forma oral y escrita. Una vez desarrollado el proyecto se espera contar con una población más motivada, más competente y dispuesta a enfrentar los retos de la modernidad.

Otro aspecto que beneficiaría enormemente el proceso es el hecho de poder contar con ayudas educativas para los docentes, esto es, canastas educativas con variedad de implementos para apoyar , planear y desarrollar sus clases de manera lúdica, variada y más pedagógica de forma que facilite el proceso de motivación por las clases y se logre así un aprendizaje más significativo.

Aspectos a favor de la propuesta estarían: el interés de los docentes, el apoyo ofrecido por parte de la secretarías departamental y municipal y de la Universidad Nacional, para fortalecer los procesos de bilingüismo en los municipios, así como la apertura y disponibilidad de los directivos para brindar espacios a los maestros para participar de los encuentros municipales, departamentales o nacionales en el marco de la política de bilingüismo.
OBJETIVOS DEL PROYECTO
Objetivo general

Fortalecer el proceso de bilingüismo en el municipio mejorando en los docentes y estudiantes la comunicación en el idioma inglés.

Objetivos específicos

· Propiciar espacios de capacitación para mejorar el nivel de inglés en los docentes del municipio (primaria y secundaria)

· Conseguir ayudas didácticas para la enseñanza del ingles.

· Capacitar a los docentes en el manejo de las TIC´s como herramientas útiles puestas al servicio del proceso de aprendizaje.

· Desarrollar proyectos de lengua extranjera internos, en cada institución) para mejorar y fortalecer el proceso de aprendizaje del idioma
· Socializar experiencias exitosas que se han desarrollado al interior de las instituciones y que tienen que ver con el mejoramiento del inglés.

· Gestionar ante los administrativos mayor intensidad horaria para trabajar esta asignatura.

· Compartir estrategias metodológicas funcionales en la enseñanza del inglés en nuestro contexto.

· Crear documentos académicos o guías de trabajo que los estudiantes puedan emplear para mejorar su proceso en lengua extranjera.

 PRODUCTOS O RESULTADOS DEL PROYECTO

Los resultados previstos que harán posible alcanzar los objetivos de la siguiente propuesta son:

- lograr motivar a la comunidad – estudiantes, padres de familia, maestros, directivos – sobre la importancia de dominar una segunda lengua.

-Mejorar los lazos de comunicación entre los actores implicados en este proceso educativo.

- Ajustar los planes de asignatura a los estándares y a los nuevos requerimientos del MEN, pero considerando la realidad social y educativa de nuestros estudiantes.

-Mejorar la calidad de los procesos que se llevan en lengua extranjera para que redunde en mejoramiento del nivel de inglés en los estudiantes, en unos mejores resultados en pruebas ICFES y en estudiantes más competentes en el manejo de otro idioma. 

-Tener docentes más idóneos en la enseñanza del inglés

-Publicar un texto con las experiencias significativas y estrategias metodológicas para la enseñanza del inglés, compartidas en la mesa de trabajo.

- Conseguir dotación de canasta educativa con material didáctico (videos, fotocopiables, textos, CDs, juegos, cancioneros…) que se puedan copiar para cada una de las instituciones del municipio.

 ACTIVIDADES DEL PROYECTO
Los docentes integrantes de la mesa, y su coordinadora tendrán en cuenta además de los ejes de indagación del cronograma anual, las siguientes actividades para el mejoramiento continuo del proceso:
· Intercambio de experiencias pedagógicas que se llevan a cabo en las instituciones educativas para diseñar un mismo eje que direcciones los planes de estudio.

· Ajustar los planes de asignatura institucionales a los estándares del MEN y a la realidad del contexto de cada comunidad educativa.

· Gestionar la consecución de material pedagógico, lúdico y audiovisual para dotar a las instituciones del municipio.

· Participar de los procesos de capacitación brindados por SEDUCA para dar continuidad en el municipio al plan de mejoramiento del nivel de ingles

· Crear espacios de comunicación entre los docentes de las diversas instituciones, con el propósito de compartir experiencias, materiales, ayudas y estrategias que mantengan al grupo de docentes actualizado respecto a  formas de enseñanza de un idioma extranjero.

· Evaluar el nivel de inglés de estudiantes y docentes para que a partir de ello se puedan realizar planes de  mejoramiento institucionales.
· Aprovechar las experiencias de inmersión para programar cortas inmersiones con estudiantes y docentes.

· Sistematizar las experiencias compartidas en el desarrollo del proyecto, en forma escrita y magnética.
· Mantener comunicación constante con el secretario de educación municipal, para que sea él quien oriente el redireccionamiento que debe tener el proyecto en el municipio.

ESPECIFICACIONES METODOLÓGICAS

Al inscribirse  la metodología de trabajo en procesos de participación,  su desarrollo se realizará a través de Talleres.  Un taller es un espacio de trabajo en grupo en el que se realiza un proceso de  aprendizaje colectivo que tiene como objetivo,  establecer un dialogo de saberes entre pares,  para construir proyectos que mejoren las prácticas profesionales de los participantes.  Se pretende desarrollar con los participantes habilidades, actitudes y aptitudes, conocimientos y  destrezas  que lo capaciten para plantear y resolver preguntas en el área de inglés, las nuevas tecnología y la informática, como apoyo transversal a las diferentes áreas que constituyen el Plan de Estudios. Dentro de esta metodología se realizarán los siguientes talleres
CRONOGRAMA DE TRABAJO AÑO 2009
LUGAR: INSTITUCIONES EDUCATIVAS DEL MUNICIPIO

HORA: 8:00 AM A 1:30 PM

	Nº DE TALLER (teórico practico)
	FECHA
	EJES DE INDAGACIÓN DEL TALLER
	LUGAR

	1
	Enero 30 
	· *Compartir experiencias de inmersión en idioma extranjero que puedan ser llevadas al aula de clase

· *la elaboración del proyecto de la mesa municipal de ingles
	I.E. José miguel de Restrepo y Puerta

	2
	Marzo 5
	* Socialización e interpretación de los estándares básicos en competencia en lengua extranjera inglés
*pautas para adecuación de los planes de asignatura

*estrategias para la enseñanza del inglés en el Pbro. Bernardo Montoya
	I. E. Presbítero Bernardo Montoya

	3
	Abril 29 
	*la redacción y presentación de proyecto para consecución de salas de bilingüismo
*El proceso de aprendizaje del inglés en la institución educativa la Luz.
	I. E. la Luz

	4
	Junio 17
	*marco común europeo como referente en la enseñanza de lenguas.
*la experiencia del San Luis en el proceso de lengua extranjera

*seguimiento al proceso de formación de docentes en el municipio, recomendaciones y sugerencias.
	I. E. San Luis Gonzaga

	5
	Agosto 4
	*inteligencias múltiples y la incorporación de esta teoría en los planes de asignatura.
*la enseñanza del inglés en La Trinidad.
	I. E. la Trinidad

	6
	Septiembre 28
	*evaluación formativa en el proceso de la enseñanza del ingles
*las estrategias didácticas de Villa Nueva para la enseñanza del ingles
	I. E. Villa Nueva

	7
	Octubre 29
	*aspectos a considerar en la elaboración del “lesson planning”
*los estilos de aprendizaje y su incidencia en el aprendizaje de un idioma extranjero

*evaluación de la dinámica de la mesa, estrategias para su mejoramiento.
	Sede de la secretaría de educación del municipio.


INFORMES Y EVALUACION DEL PROYECTO
El proceso  para el seguimiento y evaluación del proyecto se hará de la siguiente forma: 

1. De cada sesión de trabajo, uno de los docentes  elaborará un protocolo con las memorias de lo más relevante de la reunión y la lista de docentes participantes. Este reporte se archivará en la secretaría de educación del municipio y una copia será guardada por la coordinadora de la mesa.

2. Los docentes de la mesa darán un reporte oral a cada institución de cómo se está desarrollando la propuesta.

3. Una comisión, que se conformará en la mesa, redactará un informe escrito con los avances del proyecto para ser compartido en reunión municipal, cuando la secretaría de educación programe la reunión anual de evaluación del proceso de las mesas de trabajo. Copia de dicho informe quedará también en secretaría de educación del municipio y en las coordinaciones académicas de cada institución.

4. La coordinadora de la mesa dará informe en cada una de las sesiones de la mesa de trabajo, sobre avances y gestiones realizados para el logro de los objetivos planteados.

PRESUPUESTO DEL PROYECTO

	ASPECTO
	VALOR (en pesos)

	Publicación-libro- 
	 3.500.000

	fotocopias
	   100.000

	Refrigerios y transporte
	   600.000

	Aulas audiovisuales (para las instituciones más carentes de recursos)
	30.000.000

	TOTAL 
	34.200.000


NOTA: En los próximos años se ajustará cronograma de trabajo y presupuesto, pero se continuará con las líneas de trabajo trazadas en el presente proyecto.
DOCENTES MESA DE INGLES DEL MUNICIPIO DE COPACABANA

	Nelly Giraldo Gil

Coordinadora de la mesa
	I.E. José Miguel de Restrepo y Puerta


	DOCENTE
	INSTITUCIÓN

	Arley Córdoba Moreno 
	I.E. San Luis Gonzaga



	Cruz Amparo Guevara
	I.E. San Luis Gonzaga



	Silvio L. Chalarca
	I.E. San Luis Gonzaga



	Olga Yaned Nel Uribe
	Granjas Femeninas: Nuestra Señora de la Luz



	Betty Hurtado P.
	Granjas Infantiles Masculino



	Orlando de Jesús Gaviria
	I.E. Rural Granizada



	Martha Ligia Hernández
	I.E. La Trinidad



	María del Socorro Bedoya
	I.E. San Luis Gonzaga



	Marleny Castañeda
	La Normal



	Sandra Cárdenas García
	I.E. José Miguel de Restrepo y Puerta

	Carlos Alvarado
	I.E. José Miguel de Restrepo y Puerta

	Sandra María Goez
	I.E. San Luis Gonzaga



	Luz Marina Pérez 
	I.E. Pbro. Bernardo Montoya



	Walter Cataño 
	I.E. Pbro. Bernardo Montoya



	Rocío Bedoya 
	I.E. Villa Nueva



	Álvaro Hernán García
	I.E. Gabriela Mistral



	Roger Sáez
	I.E. Gabriela Mistral



	Sor Rosario Cardona
	I.E. San Luis Gonzaga



	María Victoria Jiménez 
	Granjas Infantiles Masculino.

	Gustavo Alcázar
	I.E. Pbro. Bernardo Montoya



	Diego León Londoño
	I.E. Pbro. Bernardo Montoya




REFERENCIAS
MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL.  Estándares Básicos de competencias en Lenguas extranjeras: inglés. Serie guías nº 22.  Bogotá: MEN. 2006.

MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL.  Formar en lenguas extranjeras: el reto.  Guía Nº 22. Bogotá: MEN. 2006.

MARCO COMÚN EUROPEO.  Referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación.  Madrid?: Instituto Cervantes, 2002.

_______________________________________________________
� Estándares Básicos de competencias en Lenguas extranjeras: inglés. serie guías nº 22 MEN – 2006, pág. 3


� Al tablero Nº 37. Revolución Educativa, Ministerio de Educación Nacional. Bogotá: oct.- dic. de 2005.





